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Platforma për të Drejtat e Njeriut

Constitutional Articles: E Drejta e Lirisë dhe Sigurisë

Constitutional Paragraph: Neni 29 para 2

Çdokush që privohet nga liria, duhet të vihet në dijeni menjëherë, për arsyet e privimit, në gjuhën që ajo/ai e 
kupton. Njoftimi me shkrim mbi arsyet e privimit duhet të bëhet sa më shpejt që të jetë e mundshme. Çdokush 
që privohet nga liria pa urdhër të gjykatës, brenda dyzet e tetë (48) orësh duhet të dërgohet përpara gjyqtarit, i 
cili vendos për paraburgimin ose lirimin e tij/saj, jo më vonë se dyzet e tetë (48) orë nga momenti kur personi i 
privuar është sjellë para gjykatës. Çdokush që arrestohet, ka të drejtën që të nxirret në gjykim brenda një 
periudhe të arsyeshme, ose të lirohet në pritje të gjykimit, me përjashtim kur gjyqtari  konstaton se personi 
përbën rrezik për komunitetin ose ka rrezik për ikjen e saj/tij para gjykimit.

Instrumentet 
ndërkombëtare

Nenet

PNDCP
Pakti Nderkombëtar 
pët të Drejtat civile 
dhe Politike

Neni 9

1. Secili ka t? drejt?n e liris? dhe t? siguris? së personit të tij. Askush nuk duhet t? jetë 
objekt i nj? arrestimi ose burgimi arbitrar. Askush nuk duhet t? privohet nga liria, 
përveç p?r arsye dhe n? p?rputhje me procedurën e parashikuar me ligj.

2. Çdo person i arrestuar duhet t? informohet, n? çastin e arrestimit, p?r arsyet e 
arrestimit dhe menj?her? duhet t? njoftohet lidhur me çdo akuz? q? b?het kund?r tij.

3. Çdo person i arrestuar ose i ndaluar p?r shkak t? nj? vepre penale duhet t? nxirret, pa 
vonesë, p?rpara nj? gjykat?si ose ndonj? zyrtari tjet?r t? autorizuar me ligj p?r 
ushtrimin e funksioneve gjyq?sore dhe duhet t? gjykohet brenda nj? afati t? arsyesh?m 
ose t? lirohet. Ndalimi i personave t? cilët presin t? gjykohen nuk duhet t? jet? rregull i 
p?rgjithsh?m, por lirimi mund t? kusht?zohet me garanci p?r t? siguruar daljen e t? 
interesuarit para gjyqit, në cilëndo fazë tjetër të procedurës gjyqësore, dhe po qe se 
paraqitet nevoja, edhe p?r ekzekutimin e gjykimit.

4. Çdo person q? privohet nga liria e tij me masa arrestimi ose ndalimi ka t? drejt? 
ankese n? nj? gjykat? me q?llim q? kjo t? vendos?, pa vones?, lidhur me ligjshm?rin? e 
mas?s s? ndalimit dhe t? urdh?roj? lirimin e tij n? qoft? se ndalimi ?sht? i paligjsh?m.

5. Çdo person q? ?sht? viktim? e nj? arrestimi ose ndalimi t? paligjsh?m ka t? drejt? 
d?mshp?rblimi.

Ligjet Nenet



LA
Ligji nr. 06/l- 
026 për azil

Neni 13

Procedurat e veçanta dhe garancitë e pritjes

1. Përmes procedurave të veçanta dhe garancive të pranimit, mbështetja e nevojshme për 
aplikuesit do të kushtëzohet duke u bazuar në rrethanat e tyre personale në mes të tjerash:të 
moshës, gjinisë, orientimit seksual, identitetit gjinor, aftësi të ku zuar, sëmundje 
serioze,çrregullim mendor, ose si rezultat i torturës, përdhunimit apo formave të tjera të rënda të 
dhunëspsikologjike, zike ose seksuale, në mënyrë që të ushtrojnë të drejtat dhe detyrimet e 
referuaranë këtë ligj.

2. Procedura e njohjes së rrethanave personale të aplikuesve siç është përmendur në paragra n1. 
të këtij neni, do të kryhet në mënyrë të vazhdueshme nga zyrtarët përkatës të trajnuar 
posaçërisht, që nga momenti i shprehjes së qëllimit për të aplikuar për mbrojtje ndërkombëtare, 
deri në marrjen e vendimit lidhur me aplikacionin.

3. Dispozitat e nenit 60 për procedurën e përshpejtuar nuk do të zbatohen për aplikuesit të cilët 
kanë nevojë për garanci të veçanta procedurale, në veçanti viktimat e torturës, përdhunimit 
apoformave të tjera të dhunës serioze psikologjike, dhunës zike apo seksuale, në qoftë se 
sipaskësaj procedure nuk mund të sigurohet mbështetje e duhur.

KPPK
Kodi i 
Procedurës 
Penale i 
Kosovës Nr. 
04/L-123 - 
2012

Neni 5

1. Çdo person i dyshuar ose i akuzuar për vepër penale ka të drejtë të kërkojë procedurë të 
paanshme penale të zbatuar në kohë të arsyeshme.

2. Gjykata detyrohet të kujdeset që procedura të zbatohet pa zvarritje dhe të pengohet çdo 
keqpërdorim i të drejtave që u përkasin pjesëmarrësve në procedurë.

3. Çdo heqje lirie, e sidomos kohëzgjatja e paraburgimit në procedurë penale, duhet zvogëluar 
në kohën sa më të shkurtër të mundshme.

4. Kushdo që është privuar nga liria me arrest menjëherë njoftohet në gjuhën që e kupton për 
arsyet e heqjes së lirisë. Kushdo që privohet nga liria pa urdhër të gjykatës sillet para gjyqtarit të 
gjykatës themelore në juridiksionin e arrestimit brenda dyzet e tetë (48) orëve. Gjyqtari vendos 
për caktimin e paraburgimit, në pajtim me Kapitullin X të këtij Kodi
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Gjuhët dhe shkrimi

1. Gjuha dhe shkrimet që mund të përdoren në procedurë penale janë gjuha shqipe dhe serbe, 
përveç nëse parashihet ndryshe me ligj.

2. Personi që merr pjesë në procedurë penale i cili nuk e flet gjuhën në të cilën zhvillohet 
procedura, ka të drejtë të flasë gjuhën e vet dhe të jetë i informuar nëpërmjet përkthimit pa 
pagesë me faktet, provat dhe procedurën. Përkthimi sigurohet përmes një përkthyesi të pavarur.

3. Personi nga paragrafi 2. i këtij neni njoftohet për të drejtën e tij në përkthim. Ai mund të heqë 
dorë nga kjo e drejtë nëse e di gjuhën në të cilën zhvillohet procedura gjyqësore. Njoftimi për 
këtë të drejtë dhe deklarata e pjesëmarrësit shënohet në procesverbal.

4. Deklaratat, ankesat dhe parashtresat tjera mund të dorëzohen në gjykatë në gjuhën shqipe ose 
serbe, përveç nëse parashihet ndryshe me ligj.

5. Personit të arrestuar, të pandehurit që mbahet në paraburgim dhe personit që mban dënimin 
duhet siguruar përkthimin e thirrjeve gjyqësore, vendimeve dhe parashtresave në gjuhën të cilën 
ai e përdor në procedurë.

6. Shtetasi i huaj që ndodhet në paraburgim mund t’i dorëzojë gjykatës parashtresat në gjuhën e 
tijpara, gjatë dhe pas shqyrtimit gjyqësor vetëm sipas kushteve të reciprocitetit.
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Paralajmërimet të cilat duhet lexuar dëshmitarit, dëshmitarëve ekspert, te pandehurve dhe 
dëshmitarëve bashkëpunues

1. Në fillim të marrjes në pyetje në procedurë paraprake, seancës për deklaratë në procedurë 
paraprake ose mundësisë hetuese të veçantë, prokurori i shtetit i lexon dëshmitarit këtë 
paralajmërimin: "Ky është një hetim penal. Ju jeni i detyruar të dëshmoni. Ju jeni i detyruar të 
tregoni të vërtetën. Nëse ju nuk tregoni të vërtetën, mund të ndiqeni sipas nenit 390 ose 391 të 
Kodit Penal. Nëse besoni se ju mund të fajësoni veten si rezultat i përgjigjeve në pyetje, ju 
mund të refuzoni të përgjigjeni. Nëse besoni se keni nevojë për ndihmën e avokatit si rezultat i 
përgjigjes në një pyetje, ju mund të angazhoni dhe të këshilloheni me një avokat. Ky hetim 
penal kërkon të gjejë të vërtetën dhe kujtesën sa më të saktë të fakteve që ju mund të ofroni. 
Nëse ju nuk e kuptoni pyetjen që u është bërë, ju duhet të kërkoni që pyetja të ju bëhet ndryshe. 
Nëse besoni se ka një dokument ose prova të tjera që mund t'iu ndihmojnë për tu përgjigjur në 
pyetje sa më saktëapo t’iu kujtohen faktet më qartë, ju jeni të detyruar të na tregoni. Nëse keni 
nevojë për ndihmë,përkthim, apo pushim të shkurtër dhe të arsyeshëm nga kjo seancë, ju duhet 
të kërkoni atë. A i kuptoni këto të drejta?"

2. Në fillim të marrjes në pyetje në procedurë paraprake, seancës për deklaratë në procedurë 
paraprake ose mundësisë hetuese të veçantë, prokurori i shtetit i lexon ekspertit këtë 
paralajmërimin: "Ky është një hetim penal mbi veprimet për të cilat ju keni njohuri të 
specializuara. Ju jeni të detyruar të dëshmoni. Ju jeni të detyruar të tregoni të vërtetën. Nëse ju 
nuk tregoni të vërtetën, mund të ndiqeni sipas nenit 390 ose 391 të Kodit Penal. Ju jeni të 
detyruar të shpjegoni hapat që keni ndërmarrë për sigurimin e njohurive të specializuara që keni 
në këtë rast. Ky hetim penal kërkon të gjejë të vërtetën dhe kujtesën sa më të saktë të fakteve që 
ju mund të ofroni. Nëse ju nuk e kuptoni pyetjen që u është bërë, ju duhet të kërkoni që pyetja të 
ju bëhet ndryshe. Nëse besoni se ka një dokument ose prova të tjera që mund t'ju ndihmojë për 
tu përgjigjur në pyetje samë saktë apo t’iu kujtohen faktet më qartë, ju jeni të detyruar të na 
tregoni. Nëse keni nevojë për ndihmë, përkthim, apo pushim të shkurtër dhe të arsyeshëm nga 
kjo seancë, ju duhet të kërkoni atë. A i kuptoni këto të drejta?".

3. Në fillim të marrjes në pyetje në procedurë paraprake, seancës për deklaratë në procedurë 
paraprake ose mundësisë hetuese të veçantë, prokurori i shtetit i lexon të pandehurit këtë 
paralajmërimin: "Ky është një hetim penal i veprave që ju mund të keni kryer. Ju keni të drejtë 
të jepni deklaratë, mirëpo poashtu keni të drejtë të heshtni dhe të mos përgjigjeni në asnjë 
pyetje, përveç dhënies së informatave mbi identitetin tuaj. Ju keni të drejtë të mos e fajësoni 
veten tuaj. Nëse ju zgjedhni të jepni deklaratë apo të përgjigjeni në pyetje, ju do të jeni nën 
betim. Informatat e dhëna mund të përdorën si dëshmi në gjykatë. Nëse keni nevojë për 
përkthyes, do t’iu sigurohetfalas. Nëse besoni se ju mund të fajësoni veten apo të afërmin tuaj si 
rezultat i përgjigjeve në pyetje, ju mund të refuzoni të përgjigjeni. Ju keni të drejtë të keni 
mbrojtës dhe të konsultoheni me të para dhe gjatë marrjes në pyetje. Nëse ju nuk e kuptoni 
pyetjen që u është bërë, ju duhet të kërkoni që pyetja të ju bëhet ndryshe. Nëse keni nevojë për 
ndihmë, përkthim, apo pushim të shkurtër dhe të arsyeshëm nga kjo seancë, ju duhet të kërkoni 
atë. Nëse nuk i kuptoni këto tëdrejta, konsultohuni me mbrojtësin tuaj”.

4. Në fillim të marrjes në pyetje në procedurë paraprake, seancës për deklaratën në procedurë 
paraprake ose mundësisë hetuese të veçantë, prokurori i shtetit i lexon personit të shpallur 
dëshmitarit bashkëpunues këtë paralajmërimin: "Ky është një hetim penal i veprave për të cilat 
ju mund të keni njohuri të drejtpërdrejtë. Ju jeni pajtuar të bashkëpunoni në këtë hetim. Nëse 
shfrytëzoni të drejtën tuaj për të heshtur, ju nuk do të jeni më dëshmitarë bashkëpunues. Nëse ju 
nuk thoni të vërtetën, kjo mund të merret parasysh gjatë përcaktimit të dënimit tuaj dhe ju mund 
të ndiqeni sipas nenit 392 të Kodit Penal. Mbrojtësi juaj është i pranishëm. Nëse besoni se keni 
nevojë të këshilloheni me mbrojtësin tuaj, ju mund të bëni këtë. Ky hetim penal kërkon të gjejë 
të vërtetën dhe kujtesën sa më të saktë të fakteve që ju mund të ofroni. Nëse ju nuk e kuptoni 
pyetjen që u është bërë, ju duhet të kërkoni që pyetja të ju bëhet ndryshe. Nëse besoni se ka një 
dokument ose prova të tjera që mund t'iu ndihmojë për tu përgjigjur në pyetje sa më saktë apo të 
ju kujtohen faktet më shumë, ju duhet të na tregoni. Nëse keni nevojë për ndihmë, përkthim, 
apo pushim të shkurtër dhe të arsyeshëm nga kjo seancë, ju duhet të kërkoni atë. A i kuptoni 
këto të drejta?"

5. Paralajmërimet nga ky nen shënohen në procesverbalin e seancës për deklaratën në procedurë 
paraprake.

6. Paralajmërimet e bëra në bazë të këtij neni, duhet t’i dorëzohen edhe me shkrim të pandehurit 
në një gjuhë që ai e kupton, së bashku me thirrjen para marrjes në pyetje.

7. Paralajmërimet e bëra në bazë të këtij neni duhet të futen në regjistrin e seancës preliminare 
të dëshmisë.
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Ligjshmëria e privimit nga liria dhe vendosja në procedurë të përshpejtuar

1. Askujt nuk mund t’i hiqet liria, përpos rasteve dhe në pajtim me procedurën e përcaktuar me 
ligj.

2. Çdo person i privuar nga liria me arrest ose me ndalim, sipas procedurës së paraparë me këtë 
Kod ka të drejtë të ndërmarrë masa sipas të cilave për ligjshmërinë e arrestimit ose ndalimit të 
tij vendos gjykata në procedurë të përshpejtuar ose urdhëron lirimin e tij kur ndalimi është i 
paligjshëm.

decisionTitle* decisionDescription*

Rasti CREANG? k. 
Rumanise (aplikimi nr. 
29226/03) 23/02/2012

Rasti u inicua me një kërkesë (nr. 29226/03) kundër Rumanisë të paraqitur në 
Gjykatë, në bazë të nenit 34 të Konventës për mbrojtjen e të drejtave të njeriut dhe 
lirive themelore ("Konventa") nga një shtetas rumun, z. Sorin Creang? ("aplikuesi”), 
më 4 shtator 2003.

Kërkuesi pretendoi, në veçanti, se privimi i tij i lirisë nga 9 e mëngjesit në 10 
pasdite. më 16 korrik 2003 kishte qenë i paligjshëm, siç kishte vendosja e tij e 
mëpasshme në paraburgim. Ai mbështetej veçanërisht në nenin 5 § 1 të Konventës.

Gjykata vendosi se ka pasur një shkelje të nenit 5 1 të Konventës për shkak të 
privimit të lirisë së kërkuesit në 16 korrik 2003, të paktën nga 12 pasdite deri në 
orën 10 p.m. Përveç kësaj, Gjykata konstatoi se nuk ka pasur shkelje të nenit 5 1 për 
shkak të paraburgimit të parashtruesit të kërkesës nga 10 p.m. më 16 korrik 2003 
deri në ora 10 p.m. më 18 korrik 2003.


